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EESSONA

ISO (Rahvusvaheline Standardiorgani-
satsioon) ja IEC (Rahvusvaheline
Elektrotehnikakomigon) moodustavad
iilemaailmse standardimise spetsiali-
seeritud siisteemi. ISO ja IEC rahvus-
likud liikmesorganisatsioonid osalevad
rahvusvahdliste standardite viljatoota-
mises tehniliste komiteede kaudu, mis
on nendes organisatsioonides rajatud
kisitlema tehnilise tegevuse eri vald-
kondi. ISO ja IEC tehnilised komiteed
teevad koostood molemale  huvi
pakkuvatel aladel. Selles t66s osalevad
kisikdes ISO ja IEC-ga muud rahvus-
vahelised riiklikud ja mitteriiklikud
organisatsioonid.

Rahvusvahdlised standardid kavanda-
takse vastavalt 1SO/IEC direktiivide 3.
osas esitatud reeglitele.

Infotehnoloogia valdkonnas on 1SO ja
IEC raganud iihise tehnilise komitee
ISO/IEC JTC 1. Uhises tehnilises
komitees vastuvoetud rahvusvahelised
standardikavandid saadetakse rahvus-
likele kogudele hiiletamiseks. Avalda-
mine rahvusvahelise standardina néuab
vihemalt 75 % haéiletanud rahvuslike
kogude heakskiitu.

Tuleb poorata tihelepanu voimalusele,
et moned kéesoleva standardi elemendid
voivad olla patendidiguse objektiks.
ISO ega IEC @ ole kohustatud mingeid
selliseid patendidigusi vilja selgitama.

Standardi ISO/IEC 6592 koostas info-
tehnoloogia tehnilise  iihendkomitee
ISO/IEC JTC 1 tarkvaratehnika aam-
komitee SC 7.

FOREWORD

ISO (the International Organization for
Standardization) and IEC (the Inter-
national Electrotechnical Commission)
form the specialized system for world-
wide standardization. National bodies
that are members of ISO or IEC
participate in the development of Inter-
national Standards through technical
committees established by the respective
organization to deal with particular fields
of technical activity. 1SO and IEC
technical committees collaborate in fields
of mutual interest. Other internationa
organizations, governmental and non-
governmental, in liaison with 1SO and
IEC, aso take part in the work.

International Standards are drafted in
accordance with the rules given in the
|SO/IEC Directives, Part 3.

In the field of information technology,
ISO and IEC have established a joint
technica committee, ISO/IEC JTC 1.
Draft International Standards adopted by
the joint technica committee are circu-
lated to national bodies for voting. Publi-
caion as an International Standard
requires approval by at least 75 % of the
national bodies casting avote.

Attention is drawn to the possibility that
some of the elements of this International
Standard may be the subject of patent
rights. 1ISO and IEC shall not be held
responsible for identifying any or al such
patent rights.

International Standard ISO/IEC 6592 was
prepared by Joint Technical Committee
ISO/IEC JTC1, Information technology,
Subcommittee SC 7, Software enginee-
ring.



Kaesolev esimene redaktsioon tuhistab
ja asendab standardi 1SO 6592:1985,
olles salle tehniline uustootlus.

Kiesoleva standardi lisa A on ainult
informatiivne.

SISSEJUHATUS

Dokumenteerimine on oluline iga tark-
varaarenduse projekti eduks. Juhtkond
peaks mairama dokumentide mahu ja
sisu, tagamaks, et seda e oleks liiga
vihe ega liiga palju. Koige téhtsam
tegur on aga kogu kasutgate jaoks
agakohase informatsiooni  sissevott.
Kédesolev standard annab meetodi,
millega méiratleda adekvaatne doku-
mendikomplekt kasutamiseks tarkvara-
arenduse projekti kogu elutsiikli kestel,
kaasa arvatud selle mairatlemine ja
kasutamine.

EVS-ISO/IEC 6592:2002

This first edition cancels and replaces
ISO 6592:1985, which has been techni-
cally revised.

Annex A of this International Standard is
for information only.

INTRODUCTION

Documentation is essential to the success
of any software development project.
Management should determine the
quantity and content of documents to
ensure there is neither too little nor too
much. However, the most important
factor is to include al relevant infor-
mation for the users. This Internationa
Standard provides a method to define an
adequate set of documents to use
throughout the life cycle of a software
development project, including its
definition and use.
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INFOTEHNOLOOGIA
Arvutipdhiste rakendussiisteemide dokumenteerimise suunised

Information technol ogy
Guidelines for the documentation of computer-based application systems

Tolgendamise erimeelsuste korral on kehtiv
ingliskeelne tekst

In case of interpretation disputes the English
text applies

1 KASITLUSALA

See standard annab suuniseid infosiisteemide
(IS) dokumenteerimiseks ja on mdeldud kasuta-
miseks selles vadkonnas. Standard on
kohaldatav IS tarkvarale. Holmatud on aga ka
moned riistvara aspektid, nditeks siisteemi
konfiguratsioon.

See standard e ole mdeldud dokumentide
organiseerimis- voi struktureerimisviisi juhen-
diks, vaid annab kontroll-loetelu, mida kaks
poolt saavad kasutada dokumendi sisu kokku-
leppimisel.

Selles standardis antavad suunised on vilja
tootatud jargmistel eesmarkidel:

e ssavutada vaaik IS elutsiikliga seotud
poolte kohustumus osaleda
arendusprotsessis;

e anda panus tarkvarasiisteemi  hésti-
kavandatud ja standarditud dokumentide
loomisse;

e Voimaldada tarkvarasiisteemi
luuaroobiti tarkvara elutsiikliga.

dokumente

Selgekujulised reeglid dokumentide kohta
tarkvara elutsiikli kestel soodustavad:
e agassepuutuvainformatsiooni andmist;

1 SCOPE

This International Standard gives guidelines
for the documentation of information systems
(ISs) and isintended for use in that area. This
International Standard is applicable to the
software of IS. However, some aspects of
hardware, e.g. configuration of the system, are
included.

This International Standard is not intended to
be a guide to the way documents are
organized or structured. Instead, it provides a
checklist for two parties to use in agreeing on
document content.

The guidelines given in this International
Standard have been developed with the
objectives of:

e oObtaining the necessary commitment of
the parties involved with the life cycle of
the IS to participaie in the development
process;

e contributing to the production of well-
planned, standardized software system
documents;

e enabling the production of software
system documents in parallel with the
software life cycle.

WEell-defined rules for documents during the
software life cycle facilitates:
e the provision of relevant information;

Eesti Standardikeskus
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e dokumentatsiooni enda koostamist;

e projekti sooritamiseks vagaiku ga ja
ressursside hindamist;
e infovahetust agaomaste poolte vahel, nii et
tulemuseks on:
e saavutaiavate
Siisteemii jaoks;
e tidielikum ja 1dbimdeldum funktsionaal-
lahendus;
e Vvihem arusaamatusi ja vigu;
e otsuste langetamist ja personai teavitamist
tarkvara elutsiikli kdigus.

eesmarkide  valimine

See standard on moeldud kohaldatavaks kdik-
voimalikele infosiisteemidele ning arvestab, et
Sisteemi tarkvarakomponent véib varieeruda
viikesest koostisosast suure liitkomponendini.

Standard puudutab dokumente tikskdik millises
loomulikus keeles voi  esituses ning on
Soltumatu  nende  teostuseks kasutatavast
kandjast, st ta pdhimoétted on tildkohaldatavad,
kuid monedel juhtudel voib olla erinevusi
struktuuris ja vormingus.

See standard on kiill mdeldud kasutamiseks
peamiselt tarkvaratehnika (TVT) valdkonnas,
kuid on muid rithmi, kes on TVT-ga seotud
kaudsemalt, sealhulgas TVT strateegiaga
tegelgad, TVT nduetega inimesed, TVT
kliendid ja TVT kasutgjad. Kéaesolev standard
puudutab ka neid rihmi. Need riihmad
koostavad moningaid dokumente (nt stra-
teegia-, kliendinduete- ja kasutajadokumente).

TVT tegevustega on seotud meetodid, menet-
lused ja vahendid. Paljudel neist toodetest on
oma dokumenteerimisvahendid. Tarkvarainse-
nerid voivad kasutada sedalaadi dokumente,
kuid peaksid tagama kidesoleva standardi
pdhimdtete ja toimimisviiside jargimise.

e the preparation of the documentation
itself;

e estimation of the time and resources
required for the achievement of a project;

e exchange of information between parties

concerned, resulting in:

e selection of attainable objectives for a
system;

e a more complete and well-considered
functional design;

e fewer misunderstandings and mistakes,

making decisons and briefing of

personnel during the software life cycle.

This International Standard is designed to be
applicable to the whole range of ISs and
recognizes the software component of a
system may vary from a minor part to a major
complex component.

This Internationa Standard applies to
documents in any natural language or
representation and is independent of the
medium used for its implementation, i.e., the
principles are generaly applicable, but in
some cases there may be differences in
structure and format.

Although this International Standard is
intended mainly for use in the software
engineering (SE) area, there will be other
groups involved less directly with SE
including those involved in SE strategy,
people with SE reguirements, SE customers
and SE users. This International Standard is
relevant to those groups. The groups will
produce some of the documents (e.g., strategy,
customer requirements and user documents).

Associated with SE activities are methods,
techniques and tools. Many of these products
have their own documentation facilities.
Software engineers may use documents of this
type, but should ensure the principles and
practices given in this International Standard
are observed.



2 NORMATIIVVIITED

Kiesolevas standardis ei ole normatiivviiteid.
Teatmelised viited on loetletud kasutatud
kirjanduses.

3 TERMINID JA MAARATLUSED

Kéesoleva standardi  otstarbeks kehtivad
alljargnevad méaaratlused.
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dokument

theselt identifitseeritud infoiksus inim-

kasutuseks, nditeks aruanne, spetsifikatsioon,
teatmik voi raamat

3.2

dokumentatsioon

ithe vdoi mitme omavahel seotud dokumendi
kogum

3.3
infoolem (allolem)
madratletud rithm informatsiooni elemente

MARKUS. Allolem on infoolemi osa.

34

dokumentatsiooni profiil

infoolemite tabel, mis kirjeldab iihe v6i mitme
dokumendi sisu

35

tingimusdlik

informatsioon, mis tarnitakse koos iga komp-
lektiga, mida ta puudutab

3.6

fakultatiivne

informatsioon, mis tarnitakse vamistgja voi
turustusorgani satsiooni drandgemisel

EVS-ISO/IEC 6592:2002

2 NORMATIVE REFERENCES

This International Standard has no normative
references. Informative references are listed in
the bibliography.

3 TERMSAND DEFINITIONS

For the purposes of this International
Standard, the following definitions apply.

31

document

uniquely identified unit of information for
human use, such as a report, specification,
manual or book

32
documentation
collection of one or more related documents

3.3
information item (sub-item)
defined group of elements of information

NOTE - A sub-item is a part of an infor-
mation item.

34

documentation profile

table of information items describing the
content of one or more documents

35

conditional

information supplied with every package to
which it isrelevant

3.6

optional

information supplied at the discretion of the
manufacturer or marketing organization



